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FUNDACIÓN INICIATIVA GLOBAL CONTRA EL 

CRIMEN ORGANIZADO TRANSNACIONAL 

COLOMBIA 

GLOBAL INITIATIVE AGAINST 

TRANSNATIONAL ORGANIZED CRIME 

FOUNDATION COLOMBIA 

NIT. 901749747 – 7 NIT. 901749747 – 7 

ASAMBLEA DE FUNDADORES FOUNDERS' MEETING 

REUNIÓN EXTRAORDINARIA EXTRAORDINARY MEETING 

Acta No. 2 Minutes No. 2 

En la ciudad de Bogotá D.C., siendo las 08:00 
a.m., del día cuatro (4) de julio, del año 2024, se 
reunieron de forma no presencial a través de la 
aplicación ZOOM, los miembros la Asamblea de 
Fundadores de la entidad FUNDACIÓN 
INICIATIVA GLOBAL CONTRA EL CRIMEN 
ORGANIZADO para adelantar la reunión 
extraordinaria, atendiendo la convocatoria 
efectuada por el representante legal, Felipe 
Botero Escobar identificado con cédula de 
ciudadanía 1.130.676.745, realizada el 24 de 
junio de 2024 mediante comunicación escrita 
enviada por correo electrónico para desarrollar 
el siguiente Orden del día:  

In the city of Bogotá D.C., at 08:00 a.m., on 
the fourth (4th) day of July, 2024, the 
members of the Assembly of Founders of the 
GLOBAL INITIATIVE AGAINST 
TRANSNATIONAL ORGANIZED CRIME 
FOUNDATION met non-presentially through 
the ZOOM application to hold the 
extraordinary meeting, following the call 
made by the legal representative, Felipe 
Botero Escobar, identified with citizenship 
card 1.130.676.745, made on 24 of june 
2024 via written communication sent by 
email to develop the following Agenda: 

1. Bienvenida 
2. Verificación del quórum. 
3. Elección de presidente y secretario de la 

asamblea. 
4. Lectura y Aprobación de la Agenda 
5. Reforma de estatutos. 
6. Remoción del representante legal suplente, 

y nombramiento del nuevo representante 
legal suplente. 

7. Varios 
8. Lectura y aprobación del acta de la reunión. 

1. Welcome 
2. Verification of quorum. 
3. Election of the president and 

secretary of the assembly. 
4. Reading and approval of agenda. 
5. Amendment of bylaws. 
6. Removal of the alternate legal 

representative, and appointment of 
the new alternate legal 
representative. 

7. Other matters 
8. Reading and approval of the minutes 

of the meeting. 
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1. BIENVENIDA 

 
El representante legal procede con una breve 
introducción y presentación de los asistentes 
reunidos. 

 
2. VERIFICACIÓN DEL QUÓRUM 

 

Se verificó la presencia del quórum estatuario 
para poder deliberar y decidir, y se estableció de 
la siguiente forma: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

The Global Initiative Against Transnational 
Organized Crime actúa mediante su 
representante legal Mark Shaw, ciudadano 
sudafricano, residente en Viena, Austria, mayor 
de edad y capaz, identificado con número de 
pasaporte M00365073 de Sudáfrica. 

 
3. DESIGNACIÓN DE PRESIDENTE Y 

SECRETARIO DE LA REUNIÓN. 

 

Se designaron por unanimidad como presidente 
de la reunión a Mark Shaw y como secretario de 
la reunión a Álvaro Sabbagh, identificados como 
aparece al pie de sus firmas, quienes tomaron 
posesión de sus cargos. 

 
1. WELCOME 

 
The legal representative proceeds with a 
brief introduction and presentation of the 
attendees gathered. 

 
2. VERIFICATION OF QUORUM 

 

The presence of the statutory quorum to 
deliberate and decide was verified, and it 
was established as follows: 

Full name Identification Domicile 

The Global 
Initiative 
Against 
Transnation 
al Organized 
Crime 

CHE- 
296.622.304 

Geneva, 
Switzerland 

 
The Global Initiative Against Transnational 
Organized Crime acts through its legal 
representative Mark Shaw, a South African 
citizen, residing in Vienna, Austria, of legal 
age and capacity, identified with South 
African passport number M00365073. 

 
3.   DESIGNATION OF PRESIDENT AND 

SECRETARY OF THE MEETING 

 
It was unanimously designated as the 
president of the meeting Mark Shaw and as 
the secretary of the meeting Álvaro Sabbagh, 
identified as they appear at the bottom of 
their signatures, who took office. 

Nombre 
Completo 

Identificación Domicilio 

The Global 
Initiative 
Against 
Transnation 
al Organized 
Crime 

CHE- 
296.622.304 

Ginebra, Suiza 
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4. LECTURA Y APROBACIÓN DE LA AGENDA 

 
4.   READING AND APPROVAL OF THE 

AGENDA 

Una vez leído el orden del día este fue aprobado 
por unanimidad. 

Once the agenda was read, it was 
unanimously approved. 

5. REFORMA DE LOS ESTATUTOS. 5.  AMENDMENT OF THE BYLAWS 

Debido a las nuevas realidades de la compañía, 
se proponen los siguientes cambios en los 
estatutos sociales: 

Due to the new realities of the company, the 
following changes to the bylaws are 
proposed: 

Modificar el objeto social de la fundación 

artículo 6 del capítulo 2 de  los  estatutos,  el 

cual quedará de la siguiente manera: 

Modify the foundation's  purpose  in  article 

6 of chapter 2 of the  bylaws,  which  will 

read as follows: 

“Objeto de la Fundación: La Fundación se 
constituye con fines de promoción y apoyo a 
los derechos humanos, con particular énfasis 
en promover el derecho humano a la 
libertad y la seguridad de la persona, y para 
proteger la seguridad pública y ciudadana 
mediante la realización de las siguientes 
actividades, que se ajustan a la cartera de la 
organización paraguas GI-TOC Geneva, 
mediante las siguientes actividades: 

“Purpose     of     the     Foundation: The 
Foundation is established with the purpose 
of promoting and supporting human rights, 
with a particular emphasis on promoting the 
human right to freedom and personal 
security, and to protect public and citizen 
security through the following activities, 
which align with the portfolio of the 
umbrella organization GI-TOC Geneva, 
through the following activities: 

1. Crear la base y promover la 
aplicación de una estrategia global 
contra el crimen organizado 
transnacional. 

2. Promover procesos transfronterizos 
catalizadores que atraigan a nuevos 
actores y faciliten la reestructuración 
del pensamiento, la coordinación y 
las respuestas al crimen organizado 
transnacional 

3. Dinamizar el debate mundial sobre 
el crimen organizado transnacional 

1. Create the basis and promote the 
application of a global strategy 
against transnational organized 
crime. 

2. Promote catalytic, cross-border 
processes that draw in new actors 
and that facilitate the reshaping 
of thinking, coordination and 
responses to transnational 
organized crime 

3. Energize    the     global     debate 
around transnational   organized 
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para promover la integración 
sostenible de nuevos enfoques en los 
marcos multilaterales, regionales y 
nacionales existentes. 

4. Explorar y desarrollar nuevas 
opciones políticas y programáticas 
para contribuir al desarrollo de 
estrategias informadas a escala 
nacional, regional e internacional. 

5. Diseñar y gestionar mecanismos de 
financiación, tanto nacional como 
internacional, que aseguren la 
continuidad y eficiencia de la 
Fundación en el cumplimiento de sus 
objetivos. 

crime to promote the sustainable 
translation and embedding of 
new approaches into current 
multilateral, regional and national 
frameworks. 

4. Undertake research and develop 
new policy and programmatic 
options to contribute to informed 
strategy development at national, 
regional and international levels. 

5. Design and manage financing 
mechanisms, both national and 
international, that ensure the 
continuity and efficiency of the 
Foundation in the fulfilment of its 
objectives. 

Parágrafo 1: De conformidad con el numeral 
10º del artículo 359 del Estatuto Tributario de 
Colombia, el objeto social de la Fundación 
consiste en una actividad meritoria de 
promoción y apoyo a los derechos humanos, 
actividad que es de interés general y de acceso 
a la comunidad. 
Parágrafo 2: Los aportes de los Fundadores o 
miembros no son reembolsables bajo ninguna 
modalidad, ni generan derecho de retorno para 
el aportante, ni directa, ni indirectamente 
durante su existencia, ni en su disolución y 
liquidación. 
Parágrafo 3: Los excedentes de la entidad serán 
reinvertidos en cumplimiento de su objeto 
social, y no serán distribuidos bajo ninguna 
modalidad, ni directa, ni indirectamente 
durante su existencia, ni en su disolución y 
liquidación. 

 
Paragraph 1: In accordance with section 10 
of article 359 of the Colombian Tax Statute, 
the social purpose of the Foundation 
consists of a meritorious activity of 
promotion and support for human rights, an 
activity that is of general interest and access 
to the community. 
Paragraph 2: The contributions of the 
Founders or members are not refundable 
under any modality, nor do they generate 
the right of return for the contributor, 
neither directly nor indirectly during its 
existence, nor in its dissolution and 
liquidation. 
Paragraph 3: The entity's surpluses will be 
reinvested in compliance with its corporate 
purpose, and will not be distributed under 
any modality, either directly or indirectly 
during its existence, or in its dissolution and 
liquidation. 

6. REMOCIÓN DEL REPRESENTANTE LEGAL 

SUPLENTE Y DESIGNACIÓN DE UN NUEVO 
REPRESENTANTE LEGAL SUPLENTE 

 

6. REMOVAL OF THE ALTERNATE LEGAL 

REPRESENTATIVE AND APPOINTMENT 
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Se procedió a discutir la remoción del 
representante legal suplente de la Fundación, se 
tomó la siguiente decisión: 

 

Se acordó por unanimidad remover a la señora 
Mariana Botero Restrepo, mayor de edad, 
identificada con cédula de ciudadanía número 
1.037.627.558 de Envigado, Antioquia, quien 
tenía el cargo de representante legal suplente 
de la Fundación. 

 

En reemplazo de la removida representante 
legal suplente, se procedió a discutir el 
nombramiento de un nuevo representante legal 
suplente para la Fundación. Después de evaluar 
los perfiles a consideración, se tomó la siguiente 
decisión: 

 

• Se acordó nombrar a Juliana Niño Pardo, 

mayor de edad, identificada con cédula de 
ciudadanía número 1.072.665.441 de Chía, 
Colombia como representante legal suplente 
de la Fundación, lo cual es aprobado por 
decisión unánime de la asamblea. 

 
Juliana Niño Pardo estando presente en la 
reunión, manifestó expresamente su aceptación 
al cargo. Copia de su cédula de ciudadanía se 
incluye como anexo al acta. 

 
7. VARIOS 

 
No se discutieron otros asuntos. 

 
8. LECTURA Y APROBACIÓN DEL ACTA 

 
Se dio un receso de 15 minutos para elaborar el 
acta. Sometida a consideración de los 

OF A NEW ALTERNATE LEGAL 

REPRESENTATIVE. 

 

The removal of the Foundation's alternate 
legal representative was discussed, and the 
following decision was made: 

 

It was unanimously agreed to remove Ms. 
Mariana Botero Restrepo, of legal age, 
identified with citizenship card number 
1.037.627.558 from Envigado, Antioquia, 
who held the position of alternate legal 
representative of the Foundation. 

 

In replacement of the removed alternate 
legal representative, the appointment of a 
new alternate legal representative for the 
Foundation was discussed. After evaluating 
the profiles under consideration, the 
following decision was made: 

 

• It was agreed to appoint Juliana Niño 

Pardo, of legal age, identified with 
citizenship card number 1.072.665.441 from 
Chía, Colombia as the alternate legal 
representative of the Foundation, which was 
unanimously approved by the assembly. 

 
Juliana Niño Pardo, being present at the 
meeting, manifested her acceptance of the 
position. A copy of their citizenship ID is 
included as an annex to the minutes. 

 
7. OTHER MATTERS 

 
No other matters were discussed. 

 
8. READING AND APPROVAL OF THE 

MINUTES 

A 15-minute recess was taken to draft the 
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Presidente Secretario 
Mark Shaw Alvaro Sabbagh 
PP. M00365073 CC. 80.200.047 

 

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 21 de la Le 222 de 1995, firma la presente 
acta igualmente el representante legal de la Fundación / 

 

In compliance with the provisions of article 21 of Law 222 of 1995, the legal representative 
of the Foundation also signs this minutes. 

 

_ 
 
 

 

Felipe Botero Escobar 
CC. 1.130.676.745 

minutes. Submitted to the consideration of 
the constituents, the present minutes were 
read and unanimously approved, and in 
constancy of all the above, they are signed 
by the president and secretary of the 
meeting. 

constituyentes, la presente acta fue leída y 
aprobada por unanimidad y en constancia de 
todo lo anterior se firma por el presidente y 
secretario de la reunión.  



DocuSign Envelope ID: F57703F9-6FF4-4A36-93DC-24912B23AB8D 
 

 
 

 

ANNEX 

 
 
 
 


		2024-07-29T11:48:37-0500
	ANA CECILIA OSPINA GRISALES




